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HIAB – OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY 
 

1. Przedmiot Umowy 

 
Przedmiot Umowy określony jest w ofercie Sprzedającego. Niniejsze ogólne warunki będą 
miały zastosowanie do wszelkich dostaw Sprzedającego na rzecz Kupującego 
zrealizowanych od daty pierwszego powołania się na niniejsze warunki w ofercie 
Sprzedającego lub w potwierdzeniu zamówienia, o ile Strony nie postanowią inaczej. 
 

2. Definicje 
 

„Kupujący” oznacza adresata oferty Sprzedającego, Kupującego Sprzęt. 
 
„Informacje Poufne” oznacza wszelkie projekty, rysunki, specyfikacje, wyniki testów, dane 
dotyczące osiągów, praktyki handlowe, procedury, uaktualnienia, know-how, wynalazki, 
raporty, dane finansowe oraz inne informacje otrzymane przez Stronę od drugiej Strony 
zgodnie z Umową. 
 
„Umowa” oznacza umowę pomiędzy Sprzedającym a Kupującym opartą na  (i) ofercie 
Sprzedającego i jej przyjęciu przez Kupującego lub (ii) zamówieniu Kupującego opierającym 
się na ofercie Sprzedającego i jego potwierdzeniu przez Sprzedającego. Niniejsze ogólne 
warunki będą stanowić integralną część Umowy, poprzez odesłanie zawarte w ofercie 
Sprzedającego lub w potwierdzeniu zamówienia przez Sprzedającego. 
 
„Cena” oznacza całkowitą cenę wskazaną w Umowie, z uwzględnieniem ewentualnych zmian 
Umowy. 
 
„Dostawa” oznacza dokonanie dostawy Sprzętu, zgodnie z ofertą. 
 
„Sprzęt” oznacza wszelką dokumentację oraz sprzęt wraz z częściami zapasowymi i/lub 
usługi, jakie mają zostać dostarczone Kupującemu zgodnie z ofertą Sprzedającego. 
 
„Cena Jednostkowa Sprzętu” oznacza cenę pojedynczego egzemplarza Sprzętu wskazaną w 
ofercie skierowanej do Kupującego, z uwzględnieniem ewentualnych zmian oferty. 
 
„Sprzedający” oznacza jednostkę organizacyjną Hiab, która składa ofertę i zawiera Umowę z 
Kupującym. 
 
„Warunki Gwarancji” oznacza standardowe warunki gwarancji udzielanej przez 
Sprzedającego na Sprzęt. 
 

3. Cena i Warunki Płatności 
 

3.1 Cena zostanie zafakturowana, a Kupujący dokona zapłaty Ceny na rzecz Sprzedającego 
zgodnie z warunkami zapłaty zawartymi w ofercie, z uwzględnieniem ewentualnych zmian 
oferty. W wypadku gdy termin zapłaty nie wynika z oferty, zapłata zostanie dokonana w 
terminie trzydziestu (30) dni od daty faktury. Za opóźnienie w zapłacie Ceny należne są odsetki 
ustawowe za opóźnienie w transakcjach handlowych. 
 
W przypadku opóźnienia Kupującego co do zapłaty Ceny, Sprzedający może wstrzymać się z 
wykonaniem świadczenia wzajemnego aż do chwili otrzymania zapłaty. 
 

3.2 Cena nie zawiera podatków, opłat ani innych danin publicznych należnych od Sprzętu na 
podstawie przepisów prawa obowiązujących w kraju przeznaczenia, które zostaną uiszczone 
bezpośrednio przez Kupującego. W przypadku gdy Sprzedający jest zobowiązany do 
uiszczenia lub pobrania jakichkolwiek podatków, opłat lub danin publicznych, kwoty takich 
należności zostaną uiszczone przez Kupującego odrębnie od Ceny.   
 

4. Dostawa 
 

4.1 Dostawa przez Sprzedającego następuje w terminach określonych w ofercie. Warunki 
Dostawy Sprzętu będą określone zgodnie z INCOTERMS wydanie 2010. O ile oferta nie 
stanowi inaczej, Dostawa odbędzie się na warunkach Ex Works (INCOTERMS 2010). 
 

4.2 Wszelkie daty Dostawy lub okresy wykonywania Dostawy, bez względu na to, czy zostały 
zakomunikowane Kupującemu, czy nie, mają charakter orientacyjny. Sprzedający powiadomi 
Kupującego o niedotrzymaniu przybliżonego czasu Dostawy i o możliwym czasie Dostawy. O 
ile inaczej nie uzgodniono w ofercie Sprzedającego, Kupującemu nie przysługuje roszczenie 
o zwrot kosztów lub odszkodowanie z powodu opóźnionych dostaw. 
 

4.3 W przypadku zmiany okoliczności w czasie Dostawy, których Sprzedający nie mógł 
przewidzieć przygotowując swoją ofertę lub w przypadku gdy z przyczyn leżących po stronie 
Kupującego doszło do opóźnienia lub zagrożenia wykonania świadczenia przez 
Sprzedającego, czas Dostawy zostanie odpowiednio przesunięty, zaś Sprzedający może 
dochodzić zwrotu dodatkowych kosztów przez to wywołanych, wraz z rozsądnym narzutem i 
zyskiem. 
 

4.4 Po Dostawie Sprzętu, lecz nie później niż w ciągu 1 (jednego) tygodnia od Dostawy, Kupujący 
dokona sprawdzenia Sprzętu pod kątem zgodności ze specyfikacją, braków w wyposażeniu 
oraz uszkodzeń. W wypadku gdy Kupujący wykryje jakiekolwiek niezgodności, Kupujący 
pisemnie powiadomi Sprzedającego niezwłocznie, lecz nie później niż w ciągu 10 (dziesięciu) 
dni po Dostawie, o swych żądaniach. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności z tytułu żądań 
zgłoszonych przez Kupującego po tym terminie.   
 

5. Siła Wyższa 
 

5.1 Każda ze Stron będzie uprawniona do wstrzymania się ze spełnieniem swojego świadczenia 
wynikającego z Umowy w zakresie, w jakim świadczenie to jest uniemożliwione lub stało się 
nadmiernie utrudnione z jakiejkolwiek z następujących przyczyn: spory pracownicze i inne 
okoliczności poza kontrolą Stron, takie jak w szczególności pożar, wojna lub działania 
wojenne, piractwo, mobilizacja, rekwizycja, embargo, działanie siły wyższej, restrykcje 
walutowe, powstanie, działanie rządu, ograniczenia w użyciu energii oraz uszkodzenia lub 
opóźnienia dostaw podwykonawców wywołane przez jakiekolwiek z przyczyn wymienionych 
w niniejszym punkcie. Strona dotknięta działaniem Siły Wyższej powiadomi niezwłocznie 
drugą Stronę na piśmie o przejawie Siły Wyższej i jego ustaniu. 
 

5.2 Każda ze Stron będzie uprawniona do rozwiązania Umowy za pisemnym wypowiedzeniem, o 
ile Dostawa jest opóźniona lub zostanie opóźniona o więcej niż 6 miesięcy z uwagi na działanie 
Siły Wyższej. W przypadku, gdy Umowa zostanie rozwiązana w powyższy sposób, 
Sprzedającemu przysługuje zapłata za prace wykonane oraz za część Sprzętu dostarczoną a 
także za zamówione materiały niedostarczone jeszcze do Kupującego, których Sprzedający 
nie może zużyć na potrzeby innych klientów. 
      

6. Zmiany 
 

Każda ze Stron może zażądać zmian w Sprzęcie. Po otrzymaniu żądania Kupującego lub po 
zaproponowaniu zmiany przez Sprzedającego lub wówczas, gdy Sprzedający poweźmie 
wiedzę o jakimkolwiek działaniu, zdarzeniu (w szczególności o zmianie wywołanej działaniami 
rządów, nowelizacji przepisów prawa, niedotrzymaniu przez Kupującego obowiązku 
przekazania wymaganej od Kupującego prawdziwej informacji lub o naruszeniu przez 
Kupującego jego obowiązków umownych) i/lub zaniechaniu dającym podstawę dla 
wprowadzenia zmiany, Strony uzgodnią odpowiednią zmianę Ceny i/lub innych warunków 
Umowy. Sprzedający nie jest zobowiązany do wprowadzenia jakichkolwiek zmian dopóki 
Strony nie uzgodnią na piśmie w jakim zakresie modyfikacji ulec mają warunki, których dotyczy 
zmiana.  
 

7. Gwarancja 

 
7.1 Sprzedający udziela gwarancji na wady fizyczne Sprzętu – materiałowe i wykonawcze, 

zgodnie z standardowymi Warunkami Gwarancji przekazanymi Kupującemu przez 
Sprzedającego. O ile inaczej nie postanowiono w Warunkach Gwarancji, okres gwarancji 
wynosi dwanaście (12) miesięcy od Dostawy. O ile Sprzęt lub jakakolwiek jego część nie 
będzie zgodna z Umową, Sprzedający usunie taką niezgodność poprzez naprawę albo 
wymianę części. Na części naprawione i wymienione przysługiwać będzie nowa 
dwunastomiesięczna gwarancja, tożsama  z gwarancją udzieloną na Sprzęt.  
 

7.2 Kupujący zobowiązany jest do niezwłocznego powiadomienia Sprzedającego o wadzie oraz 
do wykazania w rozsądnym czasie, iż Sprzęt był serwisowany i używany zgodnie z dobrymi 
praktykami branżowymi oraz instrukcjami Sprzedającego a także iż współdziałał on z 
dopasowanymi urządzeniami. Sprzedający nie odpowiada za naprawy lub wymiany dokonane 
przez Kupującego, o ile Sprzedający ich uprzednio nie zaaprobował na piśmie. Gwarancja nie 
obejmuje skutków zwykłego zużycia.     
 

7.3 Powyższa gwarancja ma charakter wyłączny i uchyla inne warunki, gwarancje oraz rękojmię, 
w tym gwarancję zdatności do określonego celu. Sprzedający ponosi wyłącznie 
odpowiedzialność za  usunięcie niezgodności z Umową, na warunkach i w terminach 
określonych w Warunkach Gwarancji. 
 

8. Odpowiedzialność Sprzedawcy 

 
8.1 Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za szkody pośrednie lub wynikowe, w 

szczególności takie jak zmniejszenie produkcji, koszty kapitałowe, utracone korzyści, 
niemożność korzystania lub zwiększone wydatki na korzystanie z urządzeń lub z 
przedsiębiorstwa, utrata kontraktów lub zaspokojenie roszczeń klientów w zakresie 
niemożności korzystania lub zmniejszenia produkcji. Roszczenia określone w niniejszej 
Umowie są wyłącznymi roszczeniami przysługującymi Kupującemu. 
 

8.2 W każdym wypadku całkowita odpowiedzialność Sprzedającego będzie ograniczona do kwoty 
stanowiącej 15% (piętnaście procent) Ceny. 
 

8.3 Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za zniszczenie przedmiotów majątkowych przez 
Sprzęt, powstałe po jego dostarczeniu i w okresie, gdy Kupujący jest jego posiadaczem, ani 
za zniszczenie produktów wytworzonych przez Kupującego lub produktów, w których skład 
wchodzą produkty Kupującego. W przypadku powstania takiej odpowiedzialności po stronie 
Sprzedającego wobec osób trzecich, Kupujący zwolni Sprzedającego z takiej 
odpowiedzialności i zwróci ewentualne wydatki poniesione przez Sprzedającego. 
 

8.4 Ograniczenie odpowiedzialności Sprzedającego nie ma zastosowania w przypadku 
zawinionego niedbalstwa lub umyślnego wyrządzenia szkody a także w przypadku szkód na 
osobie lub śmierci wywołanej niedbalstwem. 

 
9. Poufność i Prawa Własności Intelektualnej 

 
9.1 Kupujący będzie uprawniony do korzystania z rysunków, dokumentacji i informacji 

przekazanych przez Sprzedającego wyłącznie w celach związanych z używaniem i 
utrzymaniem Sprzętu. Kupujący może ujawnić takie informacje jedynie tym pracownikom 
Kupującego, dla których dostęp do Informacji Poufnych jest niezbędny w związku z obsługą 
Sprzętu. Kupujący nie jest uprawniony do ujawnienia takich Informacji Poufnych osobom 
trzecim, bez uprzedniej pisemnej zgody Sprzedającego. Kupujący podejmie wszelkie 
niezbędne środki ostrożności w celu zapobieżenia nieuprawnionemu ujawnieniu lub użyciu 
Informacji Poufnych przez pracowników, współpracowników lub innych podwykonawców 
Kupującego. Obowiązek zachowania poufności trwa również po wygaśnięciu Umowy. 
 

9.2 Żadne z niniejszych postanowień nie może być interpretowane jako przeniesienie patentu, 
modeli użytkowych, praw do znaków towarowych lub praw autorskich dotyczących Sprzętu 
objętego niniejszą Umową, a wszystkie wymienione wyżej prawa przysługują ich właścicielom. 
 

9.3 Sprzedający zachowuje prawo (i) instalacji, utrzymania i demontażu automatycznego systemu 
diagnostycznego lub podobnej łączności opartej na pracy czujników („Łączność”) w Sprzęcie 
i ze Sprzętu oraz (ii) dostępu, przesyłania, odbierania, zbierania, przechowywania i 
wykorzystania wszelkich informacji i danych zebranych  lub wytworzonych przez taką 
Łączność, włączając w to informacje dotyczące działania, środowiska pracy, ruchu, stanu, 
logowania, położenia i podobne informacje dotyczące Łączności („Informacje”).  
 
Kupujący nie usunie ani nie zmodyfikuje Łączności oraz nie będzie ingerować w użycie 
Łączności lub Informacji. Wszelkie prawa własności przemysłowej  oraz inne prawa i własność 
do Łączności i jej funkcjonalności oraz do Informacji wraz z ich rozbudowami przysługują 
wyłącznie Sprzedającemu.  
 
W zakresie, w jakim unijny UE akt w sprawie danych (rozporządzenie (UE) 2023/2854) ma 
zastosowanie do dostępu do danych i ich wykorzystania na mocy niniejszego dokumentu, 
Umowa Hiab dotycząca dostępu i wykorzystania danych w UE (Hiab EU Data Access and Use 
Agreement), dostępna pod adresem https://www.hiab.com/en/eu-data-act, będzie miała 
zastosowanie łącznie z niniejszymi warunkami. 

 
10. Rozwiązanie 

 

Każda ze Stron może rozwiązać niniejszą Umowę ze skutkiem natychmiastowym, w wypadku 
gdy druga Strona naruszy Umowę i nie usunie skutków takiego naruszenia w terminie 30 dni 
od otrzymania pisemnego wezwania. 
 
W wypadku rozwiązania Umowy, Sprzedającemu przysługuje zapłata za prace już wykonane 
zgodnie z Umową, do dnia rozwiązania. W wypadku gdy Sprzedający rozwiązuje Umowę w 
całości lub w części z uwagi na okoliczności zawinione przez Kupującego, Kupujący pokryje 
szkodę Sprzedającego wywołaną naruszeniem Umowy przez Kupującego. Takie 
odszkodowanie obejmie bezpośrednie wydatki i koszty pośrednie jak i utracone korzyści. 

 
11. Prawi właściwe, jurysdykcja i zwolnienie z odpowiedzialności 

 
11.1 Umowa będzie podlegać materialnemu prawu polskiemu, bez względu na przepisy dotyczące 

wyboru prawa i normy kolizyjne. Konwencja o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów 
(CISG) nie ma zastosowania do niniejszej Umowy. Strony zgodnie poddają się jurysdykcji 
sądów polskich.  
 

11.2 Wszelkie spory wynikające z Umowy lub pozostające w związku z nią będą rozstrzygane 
ostatecznie na podstawie Regulaminu Arbitrażowego Sądu Arbitrażowego przy Krajowej Izbie 
Gospodarczej w Warszawie, obowiązującego w dniu wszczęcia postępowania, przez arbitra 
lub arbitrów powołanych zgodnie z tym Regulaminem.  
 

11.3 Kupujący niniejszym zobowiązuje się do zwolnienia Sprzedającego z odpowiedzialności z 
tytułu roszczeń, powództw lub postępowań wynikających z używania lub sprzedaży Sprzętu 
przez Kupującego lub z tytułu własności Sprzętu przysługującej Kupującemu. 

https://www.hiab.com/en/eu-data-act

